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ROČ. III.

Modrá revue
V Praze dne 1. října 1934

Případ Arne Nováka a tendence kultury.
-9 . .Nezvyklý zjev, s kterým se setkali čtenáři Lidových Novin, když vedle článku profesora Arne Nováka, literárního redaktora, odmítají­cího projev Gorkého na sjezdu spisovatelů v Moskvě, čtli polemiku s touto statí z pera majitele listu, je dosti zajímavý sám o sobě, abychom se u něho pozastavili. Sovětofilská horlivost poslance Jaroslava Stránského pro­jevila se tu sice na mí^tě, kde nečítáme jeho příspěvků a nevíme také o tom,, že by byla pro­jevem studií ruské literatury, jíž se, pokud zná­mo, majitel Lidových Novin nezabývá, leda snad v příspém soukromí pilného čtenáře. Jinak však elokuční horlivost někdejšího člena ná- rpdně-demokratického klubu a pozdějšího za­kladatele občanské strany práce pro Sověty je v tomto případě ^pochopitelná ze dvou důvodů. První je neobyčejně zjemnělá vnímavost tohoto moravského politika pro vývoj československé politiky zahraniční, daná jeho čistou a vpravdě dětinnou oddaností jejímu vůdci. Druhý důvod je> zděděná a nemenší citlivost pro potřeby listu, jehož čtenáři ve své většině nesnesou sice- sovětoslovanských výlevů Českého Slova, ale, mají patřičnou úctu ke všemu, co se děje na. východ od Polska, neboť jsouce povětšině intelektuály, ctí především věci vzdálené a jim nesrozumitelné. Tak tedy asi ideová a ideální stránka bytosti Stránského se spojila s jeho zdravým zaujetím obchodním k popravě lite­rárního kritika, jejíž důraznou okázalost ne­zmenšily hedvábné rukavičky katovy. Poněvadž však projevem Arne. Nováka se vskutku po­vážlivým způsobem do zdravého ovzduší po­kroku, v mezích zákona a dnešní koalice, které plní politickou redakci Lidových Novin, vnikl výpar hnilobného fašismu, bylo třeba bez ohledu na osohu učiniti jasno i na první straně listu. Kdo mohl tak učiniti lépe než duch nad jiné jasný, který je dokonale prost nástrah metafysiky, náboženství a každého duchovního cpia? Ferdinand Peroutka, s noblesou jemu vlastní, když běží, o lidi zavržení hodných sice excesů názorových, ale nesporných zásluh na 

poli jiném, podal obraz konservativního kri­tika, kde čtenář s dostatek poučený nemohl nepoznati karikaturu brněnského kritika a li­terárního redaktora listu, jehož politickou stránku představuje k větší spokojenosti ma­jitelově autor tohoto úvodníku. Peroutka však zároveň užil příležitosti, aby zúčtoval s výt­kami, že literatura je příliš levá a dospěl k zá­věru, že literatura je nutně levá, poněvadž představuje kulturní ideály, které si politická pravice navykla nazývati levými.Žurnalistický způsob, umožňující podobnou argumentaci, je dosti běžný a nicotný, aby­chom se jím blíže obírali. Předmět její, vztah kultury k veřejnému životu, k politice, je však životní otázkou národní. Jestliže je pravda, že papírové programy nevytvoří ani novou litera­turu, ani nové umění výtvarné, platí ještě více, že žádný politický směr nevydupe ze země tvůrčích talentů. Všechna propagační horlivost Mathesiova a ostatních našich- přátel Sovětů nepřinesla nám za patnáct let ani nového Do- stojevského ani nového Puškina, všechno na­dšení ducha tak bystrého .jako je vskutku Zdeněk Nejedlý, nevyloudilo nám z východu, hudbu, jež by konkurovala Bachovi a Beetho­venovi, všechna inscenační schopnost ruského divadla se po patnácti letech nového režimu uplatňuje v klasickém repertoiru předrevoluč- ním. U tvůrčích talentů kulturních je ostatně vždy třeba pečlivě rozlišovati mezi osobním politickým vyznáním a ideovým obsahem díla. Zkušenost u.čí, že obojí se velmi často nekryje. Rokokově požitkářský a salonně hravý Nezval není ovšem básníkem maloměšťáckým, neboť prostředí, z něhož se rodí jeho poesie, je doko- í nale nepřístupné pro kapsu průměrného praž­ského buržoy, toho' buržoy, jenž od dob roman­tismu straší obligátně každého, kdo chce pro- kázati svou tvůrčí osobitost, třeba tkvěla vskutku v bačkorách živobytí zcela soused­ského. Dokázati však, že tato anakreontika vína a ženy je poesií marxismu a leninismu, dovedla by jen sofistika ad usum delphini.
1



226 Modrá revueZdeněk Nejedlý thematicky kultem velké osob­nosti, metodou drobnomalby jejích životních osudů, nadšeným zaujetím pro prostředí ná­rodního obrození, jež není prosto staromilného rozněžnění, je na hony vzdálen tuhému histo­rickému materialismu, který je závazným vy­znáním komunistické strany, k níž se hlásí. Abychom uvedli konečně případ jiné tendence, vzpomeňme, jaké překvapení vzbudilo namnoze mezi ctiteli Otakara Březiny, když po jeho smrti korespondence a vzpomínky odkryly některé jeho politické názory. Vztahy mezi ob­sahem díla a soukromými názory tvůrcovými jsou zajisté velmi složité: trvale žije však dílo, nikoliv tvůrce, a je známo, jak často se stala umělecká i vědecká díla ukazateli vývoje, který tvůrcové ani netušili — v tom je vůbec nej­větší tajemství umělecké i vědecké tvorby a jejího působení v budoucnosti. Nezajímají nás proto soukromé politické názory kulturních tvůrců, které bývají často, ať tak zvané levé či pravé, prosťoučké a naivní i z malicherných příčin pramenící, ale kulturní tvorba sama ve Své duchovní podstatě.Ptáti se ovšem, zda v tomto smyslu je dnešní literatura, umění nebo kultura pravá či levá, byla by jen hra se slovy. Otázku i odpo­věď lze upraviti podle libosti podle toho, co rozumíme pravicí, co levicí a jak zvážíme na vážkách svých sympatií tendence, jež jsme ná1 zvali pravými a levými. Peroutkovi je v jeho úvodníku velmi jednoduše, ale ovšem záměrně pravice konservatismem, minulostí, levice po­krokovostí, budoucností. Tento epigon libera­lismu minulého století myslí také důsledně v jeho kategoriích. Pokrokovou levicí je pak Peroutkovi u nás prakticky socialismus. Socia­lismus měl vskutku přes některé teorie svých vůdců v sobě veliké mravní a kulturně inspirační hodnoty: tkvělo v něm ve zcivilněném prostředí grůnderské a viktoriánské doby něco z pathosu a velikosti romantismu. Měl hrdiny, apoštoly, mučedníky, emancipoval novou vrstvu, nesl no­vý obraz světa. Měl v sobě vnitřní jistotu nového učení. Nemýlíme-li se, je na obálce jedné své knihy zobrazen Ferdinand Peroutka jako moder­ní Diogenes s lucernou. Prosíme vydavatele Pří­tomnosti, aby vzal r. 1934 svou lucernu a hle­dal v Československu ducha tohoto socialismu. Ať projde ministerstvy a velkonákupnou, druž­stvy a redakcemi vládních listů a hledá ducha, jenž má inspirovati kulturu; ať neopomene s lampou se podívati do rozpočtu pořizovaného za vznikající účasti našeho socialismu na kul­turní položky, ať se podává na hmotné pod­mínky kulturní práce, pokud se o ní stará stát, ať si posvítí na poměr socialistických politiků k neodvislé vědě. Pak pochopí skutečnost, že následovníci těch, kteří chtěli zreformovati 

stát a společnost, se dnes brání nejvíce všem reformám, že-synové a vnukové těch, jež si troufali zlomiti i lidskou povahu a zrušiti sou­kromé vlastnictví, se dovolávají ve stylu stár­noucích byrokratů zvyku, osvědčených cest a hrozí se nebezpečí experimentů, že hnutí, jež rostlo z lidu a v něm mělo svou jedinou oporu, se stydlivě kryje mimořádnými mocemi vládě?Kdo dnes nejhorlivěji propaguje samospa- sitelnost dosavadní československé koalické metody? A přece právě ona po nepochybných zásluhách v době převratu zdiskreditovala u nás postupně všechny politické myšlenky a všechny ideologie a z politické nutnosti vyjed­návání učinila ctnost bezzásadovosti a bezpro- gramovosti. Proti duchu této metody jde ve­liká vzpoura kulturou celého světa. Je pravá či levá? Ponechme tyto hádky lidem minulého století. V rozmanitých, nezávislých a často ani no zcela uvědomělých projevech zní volání po zakotvení člověka v nadosobním smyslu života, po nové synthesi životní. Plné rozvití indivi­duality a spolu služba kolektivu, individualism tvůrce a spolu duchovní společenství, svobodná práce kulturní a organické včlenění v národní pospolitost, osobitost národní, jež není folk­lórem. a staromilstvím, -ale volným výrazem ná­rodní individuality: literatura a umění, které neslouží třídám, stranám, skupinám a kote- riím, umění, které se nefabrikuje po kavárnách a barech, proti literatuře bahna velkoměsta, již drsně a pravdivě hitlerovské Německo na­zvalo asfaltovou, kulturu životní, ze života a pro život, jež však slouží tím, že vede a po­vznáší a nesnižuje se k vulgárnosti.Tato kultura a oficielní Československo r. 1934 jsou dva světy. Jestliže politický pro­gram nevytvoří kulturu, je politické hnutí vý­razem těchže duchovních tendencí doby. To­též volání po nové synthesi, která uvědoměle i neuvědoměle zní dnes v životě kulturním, totéž volání zní i v našem životě veřejném. Nacionalism je nám dnes bojem o nový stát národní pospolitosti, o nového ducha národní společnosti, o nový nadosobní smysl života, o nové osobní hrdinství, o novou radostnou službu kolektivu. Tento význam musí si dnes uvědomiti národní oposice. Stane-li se tak, bude na její straně i mnohé t. zv. levé kulturní dílo, třebaže tvůrce-člověk z lidských důvodů nebude vždy následovati. Tento nacionalism má vskutku janusovskou tvář: hledí do minulosti, aby si uvědomil svébytnost a osobitost národní kultury, hledí do budoucnosti, aby ji plně usku­tečnil novými hodnotami ducha. Kultura, jež představuje věčné hodnoty ducha, nikdy nebyla trvalo těch, kteří ztratili ideál. Přáli bychom našemu socialismu, aby mu jej Peroutkova lu­cerna objevila, ale pochybujeme, že mu to do­volí naši socialisté. Redakce.
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Josef Hutter: Rektor Domin.Rektor Domin naplnil zákon. Do jeho doby ležel tu mrtvý zákon universitní, a z jeho tištěných liter upletli ostnatou překážku posič- ního boje márnych manévrů. Za ní skryla se politika, která nepřipustila vydání prováděcího nařízeni, takže zákon nebyl proveden. Za ní na druhé straně byly konány právnické úvahy o kvalitě zákona jakožto umělém díle právnic­kém. Je možno cist v knize jednoho z nejby­střejších právníků, že první veta universitního zákona „Česká universita je pokračovatelkou starobylého vysokého učeni Karlova“ je zby­tečná, jako by byla v zákoně věta „nebe je modré“. A přece tato věta je slavnostní pro- nunciací, snad ne právnického statku, leč du­chové hodnoty historické, právě tak jako není zákonná forma slavnostní pronunciace, že pan president se zasloužil o stát, nadbytečnou při všeobecné a nesporné znalosti tohoto histo­rického fakta.Zákon do doby rektora Domina ležel u vy­kladačů i vykonavatelů mrtvý v liteře i duchu. A tu přišel rektor Domin, který pochopil zákon v jeho revolučním duchu a dějinném smyslu, a právě svými akcemi naplnil znovu zákon jeho prvotním obsahem právního díla manífestač- ního, jež kodifikuje revoluční čin lidu. Zákon činy rektorovými ožil. A že právě za ním byla vůle lidu, proto všechny akce, jež Domin mohl ze své rektorské moci podniknouti, se naplno zdařily a dostaly, chceme-li i formální po­tvrzení připomenoutí, výsostného schválení ne­závislého československého soudu. Proto také všechny ty akce, jež ve jménu zákona podnikl, leč sám jich z moci rektorské uskutečniti ne­mohl, tak mocně oživil, že nemohou již zanik- nouti. Stojíme vskutku před provedením uni­versitního zákona, a to těsně před provedením. Znamenité jsou rektorovy činy, řekněme hmot­ného uvedení práva v právo, nad ně však vy­niká rektorovo naplnění zákona mravní silou a duchem dějinné vůle, jež zákon vytvořily.Rektor Domin obnovil někdejší jed­notu, universitatis magistrorum et schola- rium. Sám přísně disciplinovaný autonomií universitní a jejího nej vyššího orgánu, Akade­mického senátu, měl údernou přesvědčivost i oddanost. Jako neučinil kroku, který by nebyl vybaven souhlasem magistrorum, tak neučinil kroku, aby o něm nebylo zpraveno českosloven­ské studentstvo a aby ono neřeklo své mínění. Bylo vždy, až na výjimky agitační a tu zezadu napadající, nadšeně souhlasné. Tím rektorská moc Dominová byla zmnohonásobena. Jeho činy byly veřejné před vším lidem, jeho činy byly veřejné před celou universitní obcí. Za 

rektorátu Dominová vyrostla zase moc univer­sity tak, že rektor byl znovu uveden v někdejší postavení rektorů Karlova učení, kteří, žádo­stivě poslouchaní, stáli v čele duchového vý­voje národního své doby.Rektor Domin osvobodil podstatu slova. Nebylo ani nejdrobnějšího hnutí v jeho počínání, jež by nebylo podepřeno vší bytostnou vahou přesvědčení, víry a oddanosti. Při tom vědec přísné a přesné terminologické mluvy svého oboru vyslovoval se přísné a přesne v každém svém projevu. Proto tolik slov, jež byla znanobena a znevážena v politické arene a v argotu stranických aparátu, v Dominové mluve nabyla znovu svéno původního vroucího obsahu. Protože za nimi byl čistý i obsah my­šlenky, vyvážené z pravdivé bytosti Dominový, pojednou porozuměly nejširší vrstvy všecii sociologických vrstevnic mluvě Dominově. Slovo nedávno opotřebované stalo -se slovem s křidly ideje. Proto lidé rozuměli, i když ne­chtěli ci nesměli rozumět jejich redaktoři. A kdo porozuměl, a jak lépe porozuměl než při ji­ných, právě že jiných a oficielně celým aparát- hictvim podporovaných akcích, ukáže jednou seznam dárců na Karolinum.To jsou, soudíme, tři hlavní přínosy rektora Domina. Ostatek, a právě jeho nesmírná praco­vitost k tomu dopomáhala, jsou důsledky. Důsledky radostně zahajované, s nadšením probojovávané, ne na jednu, nejméně na dvě strany neváhavě a obětavě chráněné před útoky a ničením. Sem patří celý zápas o Karolinum, jež rektor Domin pozvedl na symbol české vědy a vší národní kultury právě v duchu naplně­ného zákona, zápas o zbylé provedení univer­sitního zákona Marešova, boj o lidské existence magistrorum nec non scholarium, zápas o vě­decké bytí a výzbroj učících i učících se, o slávu českého jména v zahraničí a o uznání české práce doma, všechno dílo směřující k pro­buzení československého nacionalismu a demo­kratismu, a svedení jich do plodných, tvoři­vých brázd.Rektor Domin, to víme najisto, nechtěl při tom sloužit a nesloužil žádné z politických stran; sloužil svému národu. Jako se bránil znevážení, tak se bránil zneužití, a poct, aniž co jiného pro sebe chtěl. Je prostě ryzí duch svého přesvědčení a své poznané pravdy. Myslil na universitu a rektorský úřad, neučinil ničeho, aby na něm cokoliv zůstalo z pomíjející moci úřadu, ale vše učinil, aby jeho nástupci bezděky neztratili z toho, co vybojoval pro universitu a své nástupce. Toť ovšem bylo bez­



228 Modra revuemála nepochopitelné, tu se v nízkých vrstvách smýšlení musilo zdát, že rektor Domin dělá něco, to neurčité něco, pro sebe; zde věru ne­zbylo nic, leč hodit po něm klepem, byť i tak znevažujícím svobodnou volbu akademickou, jako by to byla nějaká volba podobná volbám politickým.Rektor Domin byl tedy v podezření, jemuž však nedala nad nápověď zhoustnout vskutku nezištná osobnost Dominová. Rektor Domin měl odvahu a sílu k činu, měl brnění ryzího poslání. Proto se nebál ani pracovat, ani útočit, ani sjednocovat. Každou ránu přijal, a žádná nemohla ho zastihnout. Jen v jediném byl citlivý; tehdy, když mu odněkud podsuno- 

váli nízkost; i tak bylo. Jeho kruh neměl po­třebí však ani slova ztrácet: rektor Domin na­šel své „lavabo“ ve vlastním vědomí a svědomí.Réktor Domin ohlásil vydání své knihy o rektorském roce. Ne agitační knihu, vědec píše vždy, zvláště vědec jeho významu, knihu vybavenou doklady. V ní čtoucí nalezne, aby mohl sám bez přímluv i. pomluv učinit svůj soud. A tu je jisto, že přes nájezdné,smýšlení i přes šéfredaktorsky jkabaretiérské »veršování odpůrců svými skutky i ^smýšlením, svým-vy­konáváním nejvyššího světského duchového úřadu a svou osobností M byl rektor Domin vpravdě - f.>:RECTOR MAGNIFICUS.
Jaroslav Fischer:Když před půl rokem byla zahájena diskuse o reformě československé ústavy, bylo nám —• mimo řadu jiných stejně závažných důvodů — namítáno, že se dáváme vésti středoevropský­mi příklady a že v starých demokraciích zá­padní Evropy je mnohem větší smysl pro sta­bilnosť ústavních zákonů. Již tehdy jsme odpo­vídali, že v přítomné době jest filosofie ústav­ního práva po celém světě v pohybu a že Fran­cie, zvláště po 6. únoru, není z tohoto zjevu vý­jimkou. stejně jako Anglie.Skutečně se ukazuje, že snaha po reformě státního zřízení není ve většině zemí něco umě­lého, ale že vychází ze změněných potřeb doby. Ve Francii objevila se rovněž řada plánů refor­my veřejného zřízení a života. Nejpozoruhod­nější z nich jest

plán 9. července.Podnět k němu dala přednáška spisovatele a dramatika Jula Romainse, bezprostředně po krvávých událostech únorových. Lidé ze střed4 ní generace a mládeže počali diskutovat nutnost hluboké státní reformy, která se jim jevila ne­zbytnou, mají-li býti odstraněny tý zjevy ve veřejné správě, které — přímo nebo nepřímo — hrozí přivoditi občanskou válku. Z těchto disku­sí vznikl za spolupráce odborníků z nejrůzněj- šícb oborů reformní plán.Po filosofické stránce zjišťuje plán 9. čer­vence krisi dosavadních systémů. Zaujímá však kritické stanovisko i k novým myšlenkovým proudům. Tak staví se ostře proti totalitní my­stice, které vytýká, že působí uniformitu. Tato musí býti odmítnuta. Ne tedy totalita, ale Syn­these, která dovede zařadit různosti mravů a tradic do společného celku.Obnovení společenské hierarchie jeví se na­prosto nezbytné. Ovšem výběr musí býti pro­váděn tak, aby se uplatnila opravdová 'elita a nikoliv jiné vlivy.

Ústavní reforma ve Francii-.-.Pro provedení, vlastní reformý' předvídá plán dvojí postup. Za prvé „vládď činu“, která opírajíc se- o největší důvěru1 země provedla by sama některé nezbytné reformy. Tím by umož­nila svolání Ústavodárného shromáždění.Pozoruhodnou myšlenku vyjadřuje požada­vek, aby ústava byla automaticky každých pat­náct. reků podrobena zkoumání, zdali není po­třebí její, reformy. Přirozeně při takovém po­stupu. odpadl bý nepřirozený rozruch, který dnes každá změna ústavy budí, a nutné reformy za­staralých usnesení by proběhly v klidu.Ve velmi vážných případech T/(válka, těžké nepokoje) ústava se suspenduje^ moc přejímá „vláda veřejného blaha“., . ’ ’ F .Aby byla obnovena rovnováha jednotlivých mocí ve státě, je třeba pósíliti moc výkonp^u. FracQvncst zákonodárné-,moci má býti posíle­na, podporou nových technických složek (Rada korporací a Státní rada). U ministrů jest pra­vidlem osobní zodpovědnost jednotlivců, soli­dární zodpovědnost celého ministerstva jest vý­jimkou. • v 3 •• oJen vláda má právo předkládat předlohy zákonů, které jsou spojeny s novými výdaji. Počet ministerstev-má tyýti snížen, předsednic­tví ministerské rady vybaveno rozsáhlou.'pra­vomocí. . H • ' c ■Pokud jde o zákonodárné sbory, pbčeť po­slanců má býti snížen na čtyři sta. Ženy mají dostat volební právo. Stanoví se- volební povin­nost pod. peněžitým trestem. Za nejlepši způsob volby pokládají se kandidátky s právem pana- šování. Volební výdaje kandidátů a volebních stran mají býti kontrolovány podle anglického vzoru. c. .• 'Napříště může sněmovna poražiti vládu pro-' jevem nedůvěry1 jen tehdy.Vfcdvž předem buď vláda nebo sněmovna spojily toto hlasování fí otázkou, dalšího trváhí celé vlády. Dostane-lí 



Modrá revue 229vláda projev nedůvěry hned při představení se sněmovně, dojde ihned k jejímu odstoupení a designaci nového ministerského předsedy. Na­proti tomu pozdější projev nedůvěry vládě, které sněmovna při představení projevila dů­věru, má za následek automatické rozpuštění sněmovny a nové volby do tří měsíců.Senát, který jest volen na devět roků a ob­novuje se částečně vždy po třech letech, nemů­že poraziti vládu ani nemůže být rozpuštěn.Národní hospodářská rada (Rada korpora­cí) zastupuje všechny složky hospodářského ži­vota. Povinně musí býti vyžádáno její mínění před uzákoněním každého hospodář, opatření.Státní rada (zákonodárný odbor) má pečo­vat, aby nové zákony nekolidovaly se starými.Moc ministerského předsedy má býti silně zvýšena tím, že jeho úřadu má býti přidělena dosavadní příslušnost ministerstev spravedlno­sti a vnitra.
Doumerguova řeč 25. zářííVe svém velikém rozhlasovém projevu za­býval se ministerský předseda Doumergue otáz­kami hospodářskými a otázkami reformy. Po­ukázal na úplnou nemožnost vládnouti v zemi, kde vláda nemá skutečné autority a může kdy­koliv býti nahrazena jinou, stejně nestálou. Za dvacet měsíců, které předcházely osudnému 6. únoru, vystřídalo se ve Franci; šest vlád, takže průměrně jedna změna ministerstva na­

stala po třech měsících. President republiky podepsal za tu dobu 163 jmenování ministrů a státních tajemníků.Doumergue vidí východisko jen v posílení moci ministerského předsedy, který má mož­nost v případě konfliktu s většinou sněmovní s urychlením se odvolat k zemi. Jenom vláda smí navrhovat nová vydání. V případě, že roz­počet není odhlasován včas, má vláda právo prodloužiti nařízením o rok rozpočet platný pro běžný rozpočtový rok.Velmi obšírně zabýval se Doumergue otáz­kou postavení státních úředníků. Zasahování jejich odborových organisací do státní politiky stalo se ve Francii problémem, který nutí vlá­dy, aby připomněly státnímu úřednictvu, že za všech okolností musí býti loyální k státu.Doumergue hodlá vyložiti v další rozhlaso­vé řeči podrobnosti navrhované změny. Přiro­zeně, jak při jeho zodpovědném postavení není možno jinak očekávat, reformy jím připravo­vané nejdou tak daleko, jako reformy, které žádá na př. plán 9. července. Ale je charakte­ristické, že ministerský předseda uznává potře­bu reformy a svolání Ústavodárného shromáž­dění. Mnohé z těchto myšlenek byly už před časem, vysloveny Tardieuem. Jestliže Doumer­gue je béře dnes do svého programu, je to do­klad jejich životnosti. Francouzská vláda se rozhodla provádět reformy. Československá ve stejné situaci jc zatím odmítá.
R. Laštůvka: OdborověOdborový život veřejných i soukromých za­městnanců je prolínán novým duchem. Tento duch nezůstal jen přísadou, nebo kořením k zpestření života odborových organisací, pře­kvapil všechny odboráře něčím novým, na co nebyli připraveni; v jeho zásadách počaly růsti organisace odborové s politickým nátěrem, tedy praví konkurenti všeho dosavadního odborové­ho snažení a sdružování.Doba vnáší do řad členstva otázku za otáz­kou, je-li dobré a zdravé organisovati se jedině odborově, bez zřetele politického vyznání, či je stejně mravné býti ještě k tomu i organisován politicko-odborově, tedy u organisace strany politické, jejíž idee a program se ztotožňují se snahami člena sice odborově dosud neutrální­ho, ale zato politického stoupence. Že není pro­blém vyjádřený nadpisem tak jednoduchý, vy­svitne z dalšího textu.Snazší bylo rozhodnutí v otázce tohoto dru­hu hned po převratu. V té době všechen veřej- nozaměstnanecký život zaujala nová národní svoboda, nové demokratické zřízení státu, svo­boda tisku, slova, že nebylo třeba ptáti se, co je lepší, býti veřejným i soukromým zaměst- 

či politicky-odborově?nancům organisovánu jedině odborově, či poli­ticko-odborově. Český člověk, bez zřetele poli­tického vyznání, se za staré monarchie spojo­val v národní celky, — organisace, aby spoje­nými silami se navzájem posilovaly v národ­ním uvědomění, v pracích obrodných a nekle­saly na duchu pod tlakem germanisace a austriáctví. Bylo možno stejně dobře spatřiti spolupracovati dělníka vedle úředníka, jako rolníka vedle vysokoškolského profesora v har­monickém celku v různých spolcích a besedách. Netříštil se společensky veřejný život zaměst­nanců tak, jak se to ihned projevovala v prvých letech národního osamostatnění.Padla starost o národní svobodu, padlo otroctví slova a tisku, veřejně činný člověk přenesl zájem s pole národního boje na pole své vlastní odborové činnosti. Počal přemýš- leti o spojení vrstev sloužících jednomu cíli, jednomu zájmu, — počal se s hlediska odbo­rového jednostranně organisovat. A do prvých roků naší samostatnost spadá nové oživení čin­nosti mnoha odborových organisací jak dělnic­kých, tak i veřejno- i soukromozaměstnanec- kých všeho druhu. Svoboda zaručena ústavní. 
Městská veřejná knihovna 

v Litomyšli.
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listinou — zájem byl upoutáván na stavovské sdružování a spolčování. Počátek horečné čin­nosti a tempa ve všech odvětvích organisačního sdružování. Organisace se upevňovaly a člen­stvo se do nich hlásilo bez zřetele svého poli­tického i náboženského vyznání. O politice se tehdy ještě mnoho nemluvilo, důsledek toho, že všichni byli v odborových organisacích šťastni. Až nadešel asi sklonek roku 1923; nelze to přesně říci, ale je to v době, kdy velkým roz­machem politických myšlenek rostly také stra­ny politické, a ty daly si také do vínku utvo­ření sekcí odborových. Našel se vždy nějaký odborář, který straně umožnil provésti tuto myšlenku, a tak se setkáváme postupem doby 
ö novými útvary, které rostou jako houby po dešti. Nesou vždy hrdý název té či oné korpo­race odborové, ovšem při straně politické. Je to vznik mnoha sdružení, svazů, které si navzájem přetahují členstvo ze starých ryze odborových prvých organisací. Mnozí nevystupují ze svých starých organisací a přesto ujímají se práce i v organisacích nových. Jsme tedy v této do­bě před počátky podvojného organisování.Několika politickým stranám podařilo se v minulosti prosaditi zájmy svých politických exponentů-odborářů a hned se to paušalisovalo v celku tak, že ke všemu, co se týkalo perso­nální nebo hospodářské stránky veřejných či soukromých zaměstnanců, používalo se zmoc­nění a doporučení vlivných politiků a obcházelo se poctivé snažení odborových celků. Vznik or­ganisací mnohdy byl umožněn novým nástupem jistého politika v resortu ministerstva buď pod­niku či veřejné správy, sociální péče a pod. V menším měřítku lze to pozorovati v podni­kovém veřejném životě, kdy po změně v křesle vedoucího resortního podnikového ministra udála se i změna personálního kursu v tom kte­rém podniku, a podle toho i změna v rozkvětu organisace politické — odborové, která stála nepřátelsky ke smýšlení nového ministra. A ja­ko protiklad povstala vždy nová odnož odbo­rové organisace při straně politické, k níž nový ministr přináležel a za kterou byl zvolen.A jelikož tlak budí protitlak, — bylo stej­ným opláceno i jiným celkům organisačním; — takovou resortní změnu následovalo velké per­sonální stěhování a přeskupování ve státní správě, začala pomýšleti každá politická strana jsoucí v jisté době u moci, aby z ní odborově a získáním nových straníků vytěžila a začala or- ganisovati své straníky jednoho odborového celku politicky.Vzrůstem těchto organisací roste také ne­vraživost, zápas o ovládnutí atd. A organisace ryze odborové zůstávají jako popelky úplně po­zadu. Sice veřejně jim doposud nikdo neupírá právo na život, nikdo jim neubírá chuť k ži­votu, každý si je vědom jejich poctivých snah o své členstvo, ale zjev, že v mnohém byly před­

honěny právě těmito novými politicko-odboro- vými organisacemi je zdáním, že se jim v člen­stvu ubírá důvěry a víry v dosažení pomoci vždy i za cenu protestů a pod.S tímto zjevem se odborový pracovník, kte­rý snaží se býti trvale nestranným a posouditi delším pozorováním morální vliv na veřejno- i soukromozaměstnanecký život, setkává deno- denně. Mínění toto je pronášeno členstvem způ­sobem tajeným, ale tím více přesvědčivým. Jest to sice špatná odplata těm prvním průkopníkům odborového sdružování, ale jest nutno vše bráti tak, jak to doba připravuje a podává.To bylo také důsledkem toho, že i vedoucí odborových organisací bez politického nátěru, daly své síly a snažení politickému směru. Vidí­me jen z příkladů několika, že ač organisace od­borová je vedena stanovami a ideami ryze od­borového sdružení a spolčování, její vedoucí funkcionář stojí v popředí s přívlastkem poslan­ce politické>strany, anebo s význačnou funkcí stranicko-politickou. Členstvo je jen odborově sdruženo a vedoucí je ještě k tomu politický expert. Tento zjev je s velkou nelibostí snášen jistě velkou většinou členstva, které chce býti vytrvalé ve staré víře v neutralitu své odborové organisace. A nelibost tato se projevuje právě tím, že se raději dvojitě organisuje, poněvadž vidí již v samém představiteli, že bez politické­ho vlivu by nedošli nikdy vytčených cílů a spl­nění požadavků a snah.Proto dnes se velmi často přetřásá otázka, je-li mravné býti organisován odborově a ještě k tomu odborově politicky. Odborář, který své organisování podvojné přizná, postupuje daleko lépe než ten, který je zjevně politikem a vydává se jen za mluvčího ryze odborové organisace.Vývoj nových organisací nedal se zastavit, stejné jako vývoj politických směrů a stran. Jsme-li skutečně státem politických stran, je nutno počítati také s těmito organisacemi. Od­borové organisace by měly prohlédnouti menta­litu doby a spolupracovati vzájemně se všemi odborově politickými, poněvadž je nutno si uvě- domiti, že postupem nepřátelským proti těmto organisacím, šly by odborové organisace v pře­četných případech proti vlastnímu členstvu. A nadhozená otázka, jako nadpis, odborově či politicky, by měla se zodpovídati stejně s otáz­kou důvěry; nelze brániti nikomu, aby nešel tam, kde očekává větší eruptivní činnost, splně­ní svých požadavků a vehementnějšího hájení svých práv. Nebude potom takových sporů, jaké v poslední době představovala Exekutiva a Po­litická Dvanáctka, kdo více pomohl veřejným zaměstnancům, nýbrž bude vždy uznáno právo života obou a právo a úspěch, získaný společnou činností obou. Bylo by nezdravé jen politicky-* odborově organisovat členstvo, jako že by zase bylo nemožné žádat rozpuštění toho, co bylo vý­plodem doby, prosycené politikou.
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Ing. arch. A. Piffl: 
Ztracené existence.

Kus historie.Každá doba měla nedefinovatelný typ lidí, které bylo těž­ko zařadit do společenských škatulek: nepracující, nebo jen občas pracující. Tato kategorie má zase dvě přihrádky, v jed­né jsou opravdu nešťastní vyděděnci práce, kteří se snažili prá­ci najít, ale nenašli ji, ve druhé jsou hrdí profesionálové, kteří si říkají, že práce je eventuelně dobrá věc, ale nesmí se stát zaměstnáním. Dohromady dávají osnovy románů Carca, ne­bo Egona Ervína Kische, malířsky se stanou námětem všech začátečníků-portretistů, neboť tyto visáže dovolí nejrůznější změny. Dopadne to potom na výstavě asi tak, že stojíte u obra­zu, poznáte zde jasně krávu u žlabu, otevřete katalog a ke své­mu zděšení zjistíte, že je to „Východ slunce nad Rotorem, cena 3.000 Kč, daň z obratu není započítána a rám se účtuje zvlášť.“Historie nás poučí, že tento typ lidí je prastarého původu. Dalo by se jít až do dob apoštolských, určitě je najdeme při chrámu Notre Dame v Paříži, stačí si přečíst „Zvoníka u Mat­ky Boží“, nebo si vzpomenouti na Lon Chaneye. V umění je na­jdeme zvěčněné na spoustách grafických listů, zvláště ve století XVII., ale při tom je nesmíme lokalisovat podle zemí, neboť primát by mělo Holandsko. (Pijácké a tulácké typy Rembrand- tovy, kresby Adriana van Ostade), kreslil je David Tenniers, Cornelis Bega, byl to asi pro malíře milý pohov kreslit lidi ko­lem sebe a dělat z nich světce. Zachytili život v jeho drsnosti a to tak věrně a krásně, že s obrázky Brughela, nebo Holbeina se setkáme v soukromých městských domech častěji, než s gra­fikami sladkých nálad, které podával Antoine Watteau nebo Francois de Troy.Pokud se týče Prahy nemáme dosud pomník dr. Uhra, tvůrce Bataliónu. Jeho společníky najdeme zvěčnělé na foto­grafiích za výkladem Zikmunda Reacha na Skořepce, Praha I., pod každým obrázkem se dočtete: „Vzácné, jen zde, rozebrané pražské typy, kus pouze 2 Kč.“ Snad tyto postavy vykouzlila doba hracích hodin a prvních gramofonů, v každém případě jsou doplňkem historie tragických existencí, které jistě nevymřou, dokud se bude pít pivo a hrát na tahací harmoniku. —Předchůdci a současníci „Bataliónu“ byli „Bratránkové“. Pracovali na regulaci řek, na stavbách železnic, přespávali pří­ležitostně a krásně zpívali. Byli to neškodní tuláci, našli se me­zi nimi i studovaní lidé, kteří třeba pro nešťastnou lásku opu­stili universitu a dali přednost nezpoutané volnosti. Tenkrát asi nebylo ještě v módě utíkat do cizinecké legie. Zvolna se su­nuli krajem jak stavba komunikace pokračovala, na rozdíl od dnešních „bratránků“, nevraceli se nikdy, na jedno místo zpět, protože tam nechali dluhy.Zvláštním typem byli stálí a vytrvalí „sanktusníci“. Název prý dostali ve Vídni někdy v osmdesátých letech minulého sto­letí, ale marně pátráte po původu tohoto jména. Je možné, že pili pouze různá „klášterní tajemství“, „benediktinky“ a jiné duchovní nápoje, nebo se tak jmenují po zvyku soustavného nošení džbánku na pivní slivky, které pak obětovali Bacchovi.Konečně by bylo třeba vzpomenout na „krajánky“. Ne­vím určitě, byl-li otcem všech spisovatel Tůma, nebo ódy na pří-

DNI
Pomoc samosprávě.

V ústavním plánu Modré re­
vue je poznámka o samospráv­
ném zřízení, podle níž má být 
i samospráva reformována po­
dle zásad plánu. Není třeba se 
široce zmiňovat o významu sa­
mosprávy pro náš veřejný ži­
vot, vždyť všichni dobře víme, 
kolik nepříjemných břemen a 
úkolů jí uložil stát t. zv. přene­
senou působností a stačí snad 
zdůraznit jediný fakt, že celé 
řešení nezaměstnanosti leží na 
ní.

Naše samospráva — před 
válkou chlouba Čechů — není 
zdráva. Příčin je několik, jednu 
z největších vidím ve způsobu 
volby obecní správy. Systém 
závazných kandidátních listin 
natropil hodně zla v našem par­
lamentním životě, ale ještě 
mnohem více v našich obcích. 
I když loňského roku byl uči­
něn průlom — aspoň částečně 
— do dosavadního stavu, nesta­
čí to. Má-li samospráva plnit 
své odpovědné poslání, pak mu­
sí být zbavena především kup­
čení politických stran. Je tře­
ba, aby v čele obce byl člověk, 
který nemá jen důvěru několika 
politických stram v obci, nýbrž 
který by měl důvěru občanstva. 
K tomu třeba změnit způsob 
volby starosty obce. A z jakého 
ještě důvodu nebude změna ško­
dit? Domnívá se snad někdo, že 
bude-li mít třeba socialistický 
blok v zastupitelstvu většinu, 
při tom však, že nebude v jeho 
středu schopná osoba na funk­
ci starosty, která však bude 
v táboře menšiny, domnívá se 
někdo, že bude zvolen kandidát 
sice nadprůměrný, výborně kva­
lifikovaný a vzdělaný, jehož je­
diný nedostatek bude v tom, že 
má za sebou malou stranu? 
Kdo bude ještě dnes v naší re­
publice tak naivní, aby tomu 
věřil? Často také slýcháme, aby 
starosta a jeho náměstkové » 
byli jmenováni vládou. Myslíte, 
že aspoň naše vláda bude při
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jmenování postupovat objektiv­
ně a rozhodovat podle schop­
ností 2i nikoliv podle politického 
klíče, jak jsme již jednou byli 
svědky při jmenování odborní­
ků do zemských a okresních za­
stupitelstev?

A proto se domnívám, že je 
třeba, aby starosta a jeho ná­
městkové byli voleni přímo veš­
kerým občanstvem. Starosta 
bude tak mít větší autoritu, 
větší moc a větší odpovědnost, 
což vše vyplývá z důvěry ob­
čanstva. Nemusíme se obávat, 
že by své moci zneužil; vždyť 
zde bude i nadále obecní rada 
s náměstky a obec, zastupitel­
stvem. A konečně: bude-li si lid 
moci svobodně vybrat, můžeme 
věřit, že nebude volit špatně 
z okruhu kandidátů, jež zná řa­
du let z veřejného i soukromé­
ho života a skoro každodenní­
ho styku. Je tady ovšem jedna 
nevýhoda: naše jinonárodn; 
obce. Je tu sice určité nebezpe­
čí pro stát, ale to nebezpečí je 
i dnes. V německé obci není 
českého starosty ani nyní; ko­
nečně vláda by mohla i po pro­
vedené změně použiti svého 
práva potvrzovaiti starosty 
v jejich úřadě.

Návrh zde přednesený nezna­
mená přirozeně okamžitou po­
moc v dnešním kritickém stavu 
samosprávy. Věřím však, že 

dobré následky jeho uskutečně­
ní by se ukázaly velmi brzy. 
Modrá revue bojuje o nové po­
stavení presidenta republiky, 
nuže, bojujme také o no­
vé postavení starosty 
obce! Otto Seitz.

Štěchovická přehrada.
Má stát v místech, kde za 

Štěchovicemi vybíhá na pravé 
straně skalní ostroh velmi strmě 
nad Vltavu a kde nai protějším 
břehu příkrá porostlá stráň vy­
růstá téměř z navigace. — 
Proti této situaci zaujal zamíta­
vé stanovisko geologický ústav 
české techniky v Praze, který 
správně poukazoval, že tento 
úsek skal je nebezpečný svým 
budoucím pohybem spodních 
vrstev. Ale tomuto hlasu se ne­
dávalo víry.

kladné pohostinství pánů mlynářů (neboť s mlynáři máme ze světové války trochu jiné zkušenosti). „Krajánci“ se dají de­finovat jako první profesionální anekdotáři, nebo pracující trampové. Toulali se od mlýna k mlýnu, hlavně v jižních Če­chách, v Povltaví a na Lužnici, byli informátory nejrůznějších aktualit a vypitá piva si nenechávali psát na futro. Neměli nic společného s portréty herců ve filmu ,,Z českých mlýnů“, van­drovali hlavně v noci při měsíci a živili se vypomáháním ve mlýnici. Může se tedy říci, že to byli sezónní dělníci, jenže na rozdíl od dnešních byli plni humoru a sympatisovali s Rusy v době rusko-japonské války, nebo s bratry Jihoslovaný za vá­lek na Balkáně.Řada těchto podivných živností táhne se historií lidských osudů jako zapomenutá jednoaktovka. Každá jednoaktovka má určité zakončení, ale tato se potáhne dál a její spletitost předčí strukturu „Tisíce a jedné noci“. Často přemýšlím o tom, jak asi vypadá konec života těchto ztracených existencí. Vzpomí­nám vždy na verš Martina Wochoče, který jejich životy vysti­huje kromobyčejně věrně a barvitě:Ta morálka je plytká,ta voda nemastí.Až přetrhne se nitka, já zmizím v propasti.Typy stejné v historii všech národů. Všechny mají v sobě kus tragiky, na kterou se časem zvyká jako třeba na nemoc. Vždy zůstanou vděčným námětem pro redaktory, když v prázd­ninové „okurkové“ sezóně není o čem psát, nebo pro malíře, když chce být „sociální“ a kopírovat satiry Goyovy nebo Gro- schovy.
Několik lokalit.Na severní straně Petřína sousedí se seminářskou zahradou pozemky bývalých šlechtických rodů Schonbomů a Lobko- wiczů. Zahrady se táhnou vysoko do stráně, tiché, jako bez- životné, dávno v nich už nesedá odpolední společnost, povýšená nad všechen život za zdí. Kašny a fontány vyschly, změnila se celá struktura života.Do zahrad se nastěhovali nezvaní hosté.Ve zdi basénu v lobkoviczské zahradě je malá výpustná ko­mora s rourami pro vodní vedení. Ještě před časem tu bydlel člověk, kterého nikdo neznal. Zděnou díru si zařídil v příjemný koutek, odkudsi přitáhl kus matrace, dvířka ověsil hadry, do nízké zídky zapustil prkno ze staré bedny, které mu sloužilo za poličku. Nebyl hloupý: měl tu německý a francouzský slov­ník, učebnice a sešity. Pak se odstěhoval a jeho usedlost obsa­dili jiní, kteří přišli z neznáma a do neznáma odešli.Vedle, v zahradě amerického vyslanectví, je v rohu gloriet. Přímo láká k přenocování. Narovnalo se jich na podlahu čtrnáct, tolik jich aspoň našla policie. V létě z rána je tráva polípaná roztaženými novinami s otisky těl, v zimě se vždycky najde místo dole u paláce v kůlně, v loubí, konečně je tu stará chodba, vedoucí zprostřed kopce pod Petřín. Chodba se roz­větvuje, jedna větev jde kamsi pod strahovský klášter, druhá někam ke kostelu sv. Vavřince, zbytky to podzemních staveb, opředených románovými historkami.Naproti Strakově akademii pod vysokými zdmi šancí vy­úsťují klenuté štoly. — Časně ráno odtud vylézají ztracenci společnosti a líným krokem jdou za svou denní obchůzkou. Tou dobou prázdní se i kanály teplárny u Stromovky, jichž dvířka otevřely odborně dělané kopie klíčů. Na nábřeží se opatrně nazvedla víka beden, kdosi z nich vylézá, oklepe s hadrů písek, odplivne a jde. Člověk. —



Modrá revue 233V puklinách skal za strahovským stadiem vznikly časem druhé Drábské světničky. S originelními typy obydlí se setkáte na obou březích Vltavy, bydlí zde individua, která život vy­řadil, nebo která se sama vyřadila.
Zapadlé životy.Policejní prohlídka zjistila za jednu noc na severních pe­třínských stráních třicetčtyři spáčů.Živpt těchto lidí je velmi jednoduchý. Přes svůj určitý ro­mantismus mají v sobě nepsaný řád a kázeň. Město je rozdě­leno na přesné rayony, určené pouze pro „své“ lidi. Denně tytéž typy sedají na chodníku u nemocnice nahoře ve Vlašské ulici, nebo u Tomáše. Denně stejní „sanktusáci“ obcházejí hospody se džbánky na pivní slivky, začnou na Jánském vršku u Fabiánů a táhnou dolů po Malé Straně.Kdysi něco znamenali. Je tu bývalý člen uniformované stráže bezpečnosti, bývalý četník, malíř pokojů, přibyli emi­granti z Německa a z Rakouska, jeden obchodník ze Smíchova, čas smyl společenské rozdíly. Nezaměstnaný úředník, který čekával u nemocnice na polévku, nosíval pak dlouho každý den jeptiškám květiny, když štěstí se na něho usmálo a dostal pla­cené místo.Zřídka jsou zde zloději z profese. Najdete typy, které prá­ci nehledají, žijí tím nej volnějším životem, jaký si vůbec lze představit. Je jich mnoho. Jiní ztratili půdu pod nohama vrtka- vostí životního štěstí. Ten četník utekl ze života před alimen­tační povinností, obchodník byl dlouho nemocen, pak ztratil majetek, přišlo několik úředních fendací a nakonec život na ulici. Na trávníku pod stadiem suší si prádlo dvaašedesáti - letý ztracenec, který by šel rád do Masarykových domů v Krči, ale není mu ještě pětašedesát. Tedy za tři roky. Tři léta utekou jako voda. Občas ho sebere policie, předá ho „na čtyřku“, do­kumenty však má v pořádku, zase ho propustí.

Děti.K těm starým typům přiřadila moderna děti. Století tech­nických vymožeností přispělo k nezdravému vykolejení občán­ků, kteří sotva překročili desátý rok života. Na periferii města se setkáte s předčasně zestárlými obličeji, s dávkou jidášství v očích. Platí to o chlapcích i o děvčatech. Nahoře v Chotko- vých sadech jsem potkal děcka s pruty. Na konci prutu je špendlík, který napichuje odhozené zbytky cigaret. Víc než polovina dětí vám řekne, že je posílá tatínek „pro tabák“. A což teprve to vzájemné oslovování! Přece jen se mělo počkat s vy­dáváním Slovníku jazyka českého, neboť konversace těchto „bezprizorných“ je přímo ideálním odrazem tvářlivosti a oheb­nosti jazyka, gramatických vazeb a vlivů západních kultur. Jsou tu tvořena docela nová slovesa, na př.: „haurovat“ zna­mená dráždit, zlobit, „pikovat“ = o někom mluvit špatně v je­ho nepřítomnosti, „sádlit“ a „usýřit se“ = sednouti si poho­dlně, úsloví „kreslil si to po ulici“ znamená „šel elegantně“, atd. Tady na periferii se dozvíte, že podstatné jméno „absinth“ je vlastně nadávka, že „dřevo“ je kytara (viz: „hrál na dře­vo“), mohlo by se vyjmenovat tisíce případů novotvarů, které se snad časem vžijí, jako se vžila slova obrozeneckých brusičů jazyka.Ale jednu velmi stinnou stránku má tato potulka: krádež. Když jsem se odvážil s několika dětmi promluvit, překvapila mě řada detailů: plnicí péro, nůž v pouzdře, řetízek k hodin­kám, většinou kradené předměty z jednotkových domů, z ASA,

Minulých čtrnáct dní potvrdi­
lo odborný posudek. Denudace 
skály postoupila tak daleko, že 

celá stráň i s porostem se se­
sula až k navigaci. Desítky ku­
bických metrů skal dokázaly 
svým přemístěním, že vedle po­
radního hlasu doktorů práv je 
třeba vyslechnout také hlasy 
odborníků, zvláště jedná-li se 
o osudnou přehradu nad Pra­
hou. Příroda koriguje technický 
projekt. Možná, že místo ko­
rekce bude možno časem mluvit 
o restrikci. —ff—

Slovenské katastry.
Že na Slovensku jest ještě za­

potřebí velmi mnoho práce 
v mnohých oborech, aby pomě­
ry tamnější snesly srovnání 
s poměry v historických zemích 
je dodatečně známo, že je tomu taik i v oboru pro hospodářský 
život země převážně zeměděl­
ské, jako je Slovensko, tak dů­
ležitém, totiž v pozemkových 
knihách, přesvědčili jsme se 
v minulých dnech na toulce 
v zapadlých krajinách podta­
tranských. Viděli jsme tam 
v pilné práci zeměměřiče se zná­
mými barevnými tyčkami a ni- 
velačními přístroji. Puzeni vše­
tečností, vysvětlitelnou v dneš­
ní době zájmem o vše, co by 
mohlo souviseti s brannou pří­
pravou země, dotázali jsme se 
po účelu prací. I bylo nám vy­
světleno, že jedná se o práce 
zaměřovači pro katastrální ma- 
py. Tyto totiž jsou ve stavu, 
jako byly v roce 1888! A nyní si 
uvědomte, že v oné krajině se 
stavěly v posledních 20 letech 
lesní dráhy, k nimž se vykupo­
valy pozemky, že ohromné plo­
chy půdy přejímal čs. stát, & že 
v zemědělském domorodém oby­
vatelstvu se vystřídalo již ně­
kolik generací při tamní popu­
laci značně rozvětvených. Jak 
vidět, pro pocit právní bezpeč­
nosti v oboru soukromého vlast­
nictví nemovitostí jest v této ze­mi ještě mnoho a mnoho vy- 
k o nati! —ip—
Plynové osvětlení ulic.

Velká evropská města, kte­
rá dosud používají plynového
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osvětlení ulic, přistoupila v po­
sledních letech k rekonstrukci 
svého plynového vedení. Zača­
lo to tím, že bylo zrestringováno 
manuelní rozsvěcení lamp, na 
jehož místo nastoupil systém 
tlakových ventilů, které střídá­
ním tlaku samočinně rozžšhají, 
nebo zháší světlo.

Pro případ náhlého nočního 
útoku letadel je tím docíleno 
možnosti okamžitého zatemně­
ní komunikačních tepen, ne- 
zhasnou-ii ovšem světla dřív. 
Taktika letectva soustřeďu je se 
totiž právě na bombardování 
objektů, které slouží nutně po­
třebám celého města a v tomto 
směru budou plynárny vítaným 
cílem. Vedle ochromení osvětle­
ní působí zde ještě detonace 
vlastní plynové nádrže. Nebylo 
by lip investovat peníze místo 
do zlepšení plynového vedení — 
do řádné elektrické sítě? Platí 
to o Praze především. —ff—

Studentstvo a nezaměstnanost 
inteligence.

Ve dnech 16.—18. září konal 
se v Turč. sv. Martině říšský 
sjezd krajinských studentských 
spolků na němž vedle celé řady 
jiných problémů byla řešena 
nezaměstnanost inteligence. Dne 
30. září byla porada představi­
telů vrchol, stud, organisací 
v Brně. Stanovila deputaci vlá­
dě, jež by tlumočila usnesené 
resoluce. Reso’uce o nezaměst­
nanosti navržená sjezdovým re­
ferentem iiiž. R. Kopcem přiná­
ší rozsáhlý plán na řešení. 
Praví se v ní, že pomoc nezam. 
inteligenci musí býti dvojí. Jed­
nak okamžitá, jednak pomoc 
většího formátu, jež se vidí v ře­
šení celkové čsl. nezaměstnano­
st? nebo lépe hospodářské krise,

V prvé části resoluce se žádá 
odstranění přešloužilců, zrušení 
nařízení o 10% interklárech, 
zrušení vlád. nař. 170 (aspiran­
ti), odstranění kumulace funkcí 
a příjmů, cizinců a žen, jichž 
manželé dosahují důchodu vyš­
šího než 24.000 Kč ročně. Dále 
se žádá vyhotovení statistik 
o nezaměstnané inteligenci a 
statistiky, jež by ukázala, zda 
úspory, vzniklé zachováváním

z JEPY, atd. Dozvídám se, že na krádež se posílají děcka ma­lých postav, která se u pultu ztratí.O organisací svědčí jeden případ z Libně. Kluci se vypra­vili na dříví a vyhlédli si plot stavební ohrady. Je jich pět. U každého čtvrtého prkna stojí jeden. Kázeň jako v armádě. Velitel dal rozkaz, kluci uchopili nahoře prkna a dívali se na vůdce. Nemluví se, vše jde tiše, jen občas zachrastí srovnané kamení pod nohama. Velitel mávne rukou, prkna zavržou, sklo­ní se k zemi a hned se přikročí k dalším. —Vyrůstá nám generace, které špatný tisk a sobecké okolí zkazily dětství. O dorost káznic a trestnic je tedy postaráno neobyčejně svědomitě.
U fortny Milosrdných.Většina podobných vyděděnců nemá za sebou jediný trest­ný čin, ale nechci tím přirovnávat tyto organisované sbory k nějakým mnišským klausurám. Ze zvyku je člověk ve střehu, byť i strach byl trochu neopodstatněný.Když si stavěli „sanktusníci“ v Košířích baráčky, sám po­licajt jim poradil, že u smíchovského nádraží jsou zahozeny staré pláty plechu, které jsou jako stvořené k pokrytí stříšky. Někdo nad nimi ohrne nos, někdo polituje, ale snad to poslední je víc než na místě.Až je uvidíte táhnout po Malé Straně dolů k mostům, vzpo­meňte si na dr. Uhra. — Život je někdy podivuhodně zamotaná nit a často pro jeden uzel se pokazí všechna práce.

Musicae profesor?V posledních letech nepoměrně zvýšenou měrou provozují hudbu, zejména instrumentální, lidé ne z uměleckých důvodů, nýbrž že je k tomu přiměla pouze bída; tedy ta skupina, která nikdy před tím neměla s hudbou nic společného, a nyní v nouzi sáhla na hudební nástroj, ač většina z nich je vyučena někte­rým z řádných řemesel. Naučila se toliko několik primitivních — banálních melodií a tím se stala výdělečnými hudebníky bez ohledu na to, že dnešní kritická doba zavedla akademicky vzdělané umělce do ulic a dvorů. Charakteristická zpráva z den­ních listů praví:
— „V noci ze středy na čtvrtek poprali se při rozdílení 

vybraných peněz čtyři hudebníci v hostinci p.... v Praze XIV. 
Ježto výtržníci byli v podnapilém stavu, byli odvedeni na poli­
cejní strážnici, kde byli ponecháni do vystřízlivění. Příslušné 
řízení proti rváčům bylo zavedeno.“Tedy tito čtyři tuláci, podle stavovského označení v českém jazyku, nazývaní veřejností stejně jako absolventi konservatoře a mistrovských škol (členové orchestrů Nár. divadla, České Filharmonie, Čsl. rozhlasu a p.). Právem domáhají se nyní tito akademičtí umělci příslušného rozlišování „titulů“ a žádají vhod­né označení jejich vzdělání.Ve snaze informovati kulturní veřejnost blíže o této bo­lesti umělecké obce, vyzvali jsme jednoho z nej intensivnějších pracovníků tohoto problému, mladého pražského advokáta*) dr. F. Kočího, aby nás seznámil blíže s požadavky hudebních intelektuálů.

*) budovatele odbor, hnutí hudebníků v ČSR



Modrá revue 2351. Jaká je podstata Vaší obhajoby umělec­ké h o j m é n a č s 1. umělců?V žádné kategorii intelektuálů nenalezneme větší mezery v sociálním ocenění výše stupně těžce nabytého odborného vzdělání jako jest tomu u intelektuálů-hudebníků.Ten, kdo absolvuje universitu, dosahuje titulu doktora, kdo absolvuje techniku, dosahuje titulu inženýra, obchodní akademie vychovává obchodní akademiky, malířská akademie akademické malíře, vojenská akademie důstojníky, průmyslové školy techniky atd., atd., pouze brány státní konservatoře hud­by opouštějí po dlouholetém nákladném studiu — hudeb­níci.Znám naše hudební umělce, vím, že by si ničeho z tohoto macešského stavovského označení nedělali, kdyby slovo ,,hu­debník“ neneslo s sebou v českém jazyce něco ponižujícího, ně­co, co v sobě dovede skrývati umělce, avšak co v sobě velice často skrývá také takové „umělce“, kterým by spíše slušelo označení tulák, žebrák, atd.Skutečnost, že slovo hudebník bylo v našem jazyce tak ne­zaslouženě zneuctěno, byla mi již v dobách organisačních za­čátků vážným důvodem k tomu, abych jej nepojal nikdy za oficielní označení vážného hudebního intelektuála a vzdělance.2. Je věc titulu nedopatřením našich uměl­ců samotných, či příslušných úřadů?Snad se vžijeme do duševního stavu absolventa konserva­toře, jenž koná umělecky vysoce zodpovědnou činnost na pří­klad v České Filharmonii, když před společenským forem nemá naprosto ničeho, co by bylo odrazem stavovské výše, v níž se nalézá.Kdysi bylo mi na ministerstvu školství sděleno, že prý označení absolvent konservatoře resp. člen České Filharmonie neb člen Národního divadla jest dostatečně důstojným stavov­ským označením.Tento názor jest však velmi mylný a dokazuje psycholo­gickou i logickou neinformovanost toho, kdo jej vyřkl.Označení „absolvent konservatoře“ není úplné ani vyčer­pávající. Pod tímto slovem nechtě představíme si vždy hocha, jenž konservatoř právě opustil a málo kdy dovedli bychom je snést! u muže, jenž 40—50 let provozuje uměleckou činnost na příklad v Národním divadle. Ostatně slova „absolvent kon­servatoře“ vyjadřují pouze způsob, jakým umělec své vzdělání nabyl, avšak nejsou označením stupně, jejž zaujímá. Abych příkladem svůj názor dovodil, poukazuji na to, že slova absol­vent konservatoře značí asi tolik, co „absolvent university“, neb „absolvovaný právník“, ale neznačí tolik, co „doktor“.Mezera tato ještě lépe vysvitne, když si řekneme „absolvent malířské akademie“. Zde ihned vidíme mladého absolvovaného malíře, jenž nebyl ještě tradicí, resp. společností či kritikou ozna­čen jako hotový „akademický malíř“. Slova „absolvent malíř­ské akademie“ jsou označením způsobu nabytí vzdělání, avšak slova „akademický malíř“ jsou stavovským a společenským stupněm, jenž akademického malíře trvale oddělují od „malíře“, v němž vždy spatřujeme řemeslníka — malíře pokojů.3. Jaké označení navrhujete pro odborně vzdělaného umělce?Jak jsem se již výše zmínil, nestačí k stavovskému ocenění ani slova „člen České Filharmonie“ resp. slova „člen Národního divadla“, poněvadž to jest opět pouze označení místa působení a opět ne výše odborného vzdělání.Bylo by to asi tolik, jako kdybychom slova „doktor práv“ neb „doktor medicíny“ nahradili slovy „absolvent university“,

přesloužilců jsou takové, že by 
převýšily náklad na přijímání 
nových sil. Z poznatku, že se 
v této době stále více cení fy­
sické stáří nežli odborná zkuše­
nost, vyplývá požadavek, aby se 
více přihlíželo při výběru vůd­
čích sil ke skutečným schopno­
stem mládí

Není bez zajímavosti, že stu­
dentstvo dospívá k názoru, že 
nezaměstnanost se zvyšuje 
anarchií, jež vládne v přílivu na 
vysoké školy a do praktického 
života. Toto poznání, vyjadřo­
vané především nejvíce postiže­
nými a nejstaršími, vyúsťuje 
v požadavku regulace tohoto 
přílivu na základě osobních 
schopností a podle absorpční 
schopnosti našeho hospodářství 
a skutečné potřeby míst.

Hospodářská krise Českoslo­
venska, jako země hospodář­
skou strukturou typicky vývoz­
ní, spočívá především v nedo­
statku vývozu, který je dnes 
podvázán zahraničně politicky a 
vnitropoliticky. Aby se odstra­
nily překážky vnitropolitické, 
jež znemožňují vytvoření pod­
mínek rentabihíího podnikání, se 
žádá úměrné zdainění průmyslu, 
odstranění těžkopádného, ne­
účinného a tíživého sociálního 
zákonodárství, jež neprospívá 
zaměstnancům a zatěžuje výro­
bu, zlevnění úvěru pro průmy­
slové podnikání, plánovité di­
stribuce soukromého podnikání 
a spravedlivé posuzování dnes 
favorisovaných a zpolitisova- 
ných hospodář, skupin s pod­
niky, vybudovanými nai principu 
podnikání individueluího. Za­
hraniční politika hospodářská 
má uzavírati rychle hospodář­
ské smlouvy zejména se státy 
zemědělskými, s nimiž nás váže 
namnoze i spojení politické. Žá­
dá se podpora vývozu zejména 
do zámoří a vybudování export­
ního ústavu na nepolitickém 
základě a za účasti interesentů 
m vývozu účastněných.

Memorandum končí závěrem:
Jsme si ovšem vědomi, že 

každé opatření bude neúčinné, 
jestliže bude provedeno ojedi-
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něle buď jako požadavek určité 
hospodářské skupiny, nebo tříd­
ní strany. Každé z opatření, 
z nichž některé jsme uvedli, tře­
ba pojímati jako součást jed­
notného celostátního hospodář­
ského plánu, vycházejícího z hle­
diska zvýšiti hospodářskou pro­
speritu a nikoli prosazovati 
okamžité zájmové cíle., nebo 
kompromisně slučovati takové 
dílčí požadavky.

Je tedy politickým předpo­
kladem národní hospodářské 
obnovy obroda politická, která 
dá státnímu vedení nutnou au­
toritu, zakotvenou v důvěře ná­
roda, ale spolu nesenou jednot­
nou ideologií a jednotným po­
jetím státu a jeho úkolů. —ec

Označení silničních směrů.
Pro automobilovou dopravu 

je nezbytné označení komuni­
kačního směru s udáním města 
a počtu kilometrů. Na místo 
starých nízkých kamenných 
sloupků nastoupily směrové tar 
bule. Mají-li tyto tabule svůj 
úkol splnit, musí být nápadné a 
vhodně situované.

V Československu se vžil ne­
švar čistě originehií (u nás to­
tiž se dobrý nápad vžije zřídka 
kdy). Orientační tabule plavou 
v zápavě „vkusných“ reklam 
firem ai firmiček, takže se zdá, 
že ty staré empirové kamenné 
sloupy byly jasnější. Na žád­
ný pád to nesvědčí o podnika­
vosti a snaze posloužiti turistic­
kému ruchu. Nakonec se na 
směr cesty musíte pěkně zeptat 
n jedete-Ii do Pardubic, pak 
vám poradí tak šikovně, že se 
octnete v Čáslavi. —ff—

Jen tak dál...
Letošní sezóna pohraničních 

československých lázeňských 
míst byla očekávána s určitou 
skepsí. Tato místa těžila hlavně 
z pacientů z Německa, takže 
předpoklady obsazení českým 
živlem byly nedostačující.

Skutečnost letní sezóny však 
překvapila. Německý živel, kte­
rý ještě před rokem převládal, 
rapidně klesl, zato stoupl počet 
českých návštěvníků a to velmi 
silně. Je to potěšující a příznač-

„člen okresního soudu“, neb „absolvent university“, „člen kožní kliniky státní nemocnice“.Označení člen České Filharmonie a Národního divadla snad by nejvýše postačilo v Praze, ale nestačí již v Brně a zejména pak nestačí za hranicemi našeho státu.Podle mého názoru bude nejlépe přidržeti se usancí ital­ských, které u nás hájil Klub orchestrálních umělců a pone- chati pro označení absolvent konservatoře slovo „profesor“.K rozlišení profesora hudby od jiného profesora (ač to ani není nutné), mohli bychom se uchýliti k jazyku latinskému, tak jako se rozlišují doktoři (JUDr. — iuris utriusque doctor — MUDr. — medicinae universae doctor — PhDr. — RNDr. atd.). Vždyť hudba má vzhledem k italské a církevní tvorbě k latině velmi blízko.Pak by se tedy mohlo užiti slova profesor s lat. dodatkem „hudby“ čili latinsky ve zkratce Mcae nebo Mus. profesor „mu- sicae“. Titul by potom zněl na příklad Mcae nebo Mus. profesor Egon Ledeč. Ve společenském oslovení by se však užívalo pouze slova „pane profesore“, tak jako bez rozdílu oboru se říká dok­torům „pane doktore“. Označení „musicae“ ponecháno by bylo pouze ve styku nebo označení informačním a písemném. Nic­méně ani česká slova „akademický hudebník“, resp. „hudební akademik“ nebvlo by nutno bez úvah přecházeti.Námitka, že by se pak nelišili absolventi konservatoře ti­tulem od skutečných profesorů konservatoře (byla-li by vůbec vznesena) byla by neudržitelná, neboť i universitní profesoři velmi lehce snáší to, že jejich žáci (středoškolští profesoři) mají s nimi co do znění stejný titul.Konečně nikdo by nic nenamítal proti tomu, kdyby profe­sor konservatoře k svému stavovskému jménu stav svůj „pro­fesor konservatoře“ dodal.Ostatně jedná se nikoliv o prestiž, nýbrž o stavovské oce­nění. Budou-li žáci znamenati mnoho, budou jejich učitelé zna- menati tím více.Profesoři universit nebyli by to, co jsou, kdyby jejich žáci nebyli doktory a profesory, nýbrž pouhými dělníky.Zápas absolventů konservatoře jest tedy spravedlivý a proto musí v něm zvítěziti, zvláště když uvážíme, že titulu pro­fesor domohli se již i u č i t e 1 é tance.Důstojné stavovské označení hudebních intelektuálů — „absolventů konservatoře“, není věcí nepatrnou, nýbrž věcí dalekosáhlého kulturního a sociálního vý­znamu. —krK—
Dr. A. Ševčík: 

Československé vystěhovalectví 
s hlediska potřeb naší doby-Tento název nese nevelká, ale hutná brožura, před časem vydaná pražskou Obchodní a živnostenskou komorou, znamena­jící v naší chudé literatuře tohoto druhu dobrý informační pří­růstek. Jest patrně splněním příslibu daného předsedou této ko­mory dr. Janem Třebickým v předprázdninové anketě Národ­ních Listů o vystěhovalectví (její zhuštěný obsah reprodukovala svým čtenářům Modrá revue č. 10-III), podle něhož komora hospodářským stránkám otázky vystěhovalecké chce vě­no váti svou největší pozornost.



Modrá rfcvue 237V úvodním článku člen presidia komory dr. A. M. Mayer na.základě statistických dat doc. dr. Boháče sleduje vývoj vy­stěhovalectví v historických zemích i na Slovensku a Podkarpat­ské Rusi v posledních sedmdesáti letech, vytýká hlavní změnu, jež nastala, pokud jde o zámoří, protipřistěhovaleckou politikou USA., v Evropě pák uzavřením dosavadních našich vystěhova- leckých zemí Rakouska a Německa spolu s popřcvratovou re­patriací, čímž způsoben byl přesun našeho emigračního proudu v zámoří do Jižní Ameriky a Kanady, v Evropě pak do Fran­cie a též do SSSR. (Srov. Modrá rcvúe č. 16-11 Rozhledy po čsl. vystěhovalectví.) Na názorných číslech nezaměstnaných dovo­zuje neu t n o s t emigrace a přes všechny potíže a překážky vzniklé změnou poměrů, vzrůstem hospodářského nacionalismu, úpravou vystěhovaléctví po stránce právní i technické, vytýká, že určité, byť omezené možnosti emigrace zů­staly a tyto uvážíti a na jejich včasné využití upozorniti je právě úkolem spisu.V dalším článku dr. Rostislav Kocourek, tajemník Čsl. ústa­vu zahraničního, čtenářům .známý z citované již ankety, hledá příčiny dosavadního postupu v řešení otázky vystěhovalecké, neuspokojujícího vystěhovalce i odborníky a shledává je .v m e- t/odě, která chtíc řešiti hlavní požadavky (novelisaci vystěho- valeckého zákona, zřízení vystěhovaleckého úřadu, banky, kolo- nisačních společností, á otázku předběžné přípravy vystěhoval- ců), zapomíná, že to jsou jen prostředky, které samozřej­mě musí vyplynouti a býti provedeny, budeme-li míti státní a národní program v y s t ě h o v a 1 e c k ý a koloni­sta ční, včleněnýdocelostátního programu hos­podářského. Hodnotě správně vystěhovalectví, ne jako ex­trémní názory, které vidí ve vystěhovalcích buď trosečníky spo­lečnosti, již opouštějí, nebo nadměrně zbohatlé jedince, kteří ppuštěním dosavadní společnosti nad tuto se vyšinuli, nýbrž jen proud obyčejných lidí, nucených neúprosně poměry hledati si mimo vlastní stát živobytí, vykládá v další stati podrobně potřebné pojmy kolonisace organisované a plánovité, kolonisač- ních společností a kolonistů. Na praktických příkladech, zejmé­na na pracovní metodě japonské a jejich praktických výsled­cích, ukazuje, jedině správnou cestu vedoucí cd improvisace k cí­levědomé politice vystěhovalecké a kolonisační.Hupný, ale vystižný obraz vyhlídek vystěhovalectví do ci­ziny pro jednotlivé obory povolání a pro různé země podává v následujícím článku ředitel ČÚZ. V. Tlapák. — Třebaže tyto zhuštěné poznatky nelze zde blíže rozváděti podrobněji, nutno vytknouti alespoň zmínku o obchodním dorostu, který podle vlastních slov pisatele této stati může docíliti pro sebe a pro náš export úspěchů podobných zdařilému podnikání Číňanů, Japonců a Arménů spíše než vědomosti skromností a vytrvalo­stí. Neutěšeně vystupují v článku umísťovací možnosti techni­ků a svobodných povolání vůbec. Z ostatních oborů poměrně nejlepší vyhlídky mají rolníci v Evropě, především ve Francii a snad i v Jugoslávii, jakož i zemědělští dělníci ve Francii a Rakousku, mimo Evropu pak v Jižní Americe. Horší je umí­sťování dělníků průmyslových, jež i přes počáteční výhodné umístění kvalifikovaných dělníků odborných končívá nepříznivě jak pro ně samotné, tak pro náš vlastní průmysl, jejž oslabuje vznikem cizí konkurence. Za tohoto stavu věci jeví se ze zemí dosud neuvedených pro naše přebytečné síly větší pozornosti zasluhujících pouze Palestina a SSSR., jejichž poměry Tlapák blíže objasňuje.Zvláštní pozornost je věnována Francii článkem inž. Čecha o vyhlídkách práce a podnikání čsl. zemědělce ve Francii, kde

ný obrat. Naši lidé se konečně 
rozhodli.

Tento fakt zlepšení bude mít 
v budoucnu i své důsledky po­
litické v posílení českých men­
šin. Bylo již na čase. Lázním 
je tím však uložena povinnost 
starati se českou reklamou 
o české návštěvníky a nedělat 
pouze německou reklamu v za­
hraničí. —ff—

Česká křestní jména.
Firmy našich měst užívají na 

vývěsních štítech cizí názvy vý­
robků. Mnoho se o tom už psalo. 
Časem pod tyto záhadnějazyčné 
názvy se vloudila i křestní jmé­
na stejně záhadná. Platí to 
zvláště o femininech. čtete: 
Anita, Fifi, Suzi, Máry, Aťka, 
Rita, Dina, Mimi atd. in infnii. 
Nejlegračnější však je, když 
při vstupu do obchodu se vám 
ta Dája, Ninon nebo Linda před­
staví jako devadesátikilová mat­
róna, které hádáte tak pětačty­
řicet. Je to vliv filmů, nebo ba­
rů, nebo je to ješitnost? 
O zvláštní inteligenci to jistě 
nesvědčí. Očista jazyková by tu 
neškodila a přispěla by vždycky 
prosperitě obchodu. —ff—

„Až do té vůně ...“
V SSSR, se rozhodli před ča­

sem zvýšit revoluční náladu 
mass poskytnutím levné zábavy 
pomocí gramofonu. Výroba 
strojů i desek svěřena byla tru­
stu lehkého průmyslu, který 
patrně vzal věc na. lehkou váhu 
a tak sice gramofony prodávat], 
ale o zábavě nemohlo být řeči. 
Stroje nehrály a desky jen 
chrčely. Po vyšetřování, které 
odneslo několik „záškodníku“ 
životem, přenesena byla výroba 
na trust těžkého průmyslu, je­
hož přednosta Ordžonikidze vě­
noval výrobě zvláštní pozornost 
a první výrobky podrobil osob­
nímu přezkoumání. Stroje hrály 
a zkoušely se tedy nové desky. 
Zvuk, modulace bez vady, šelest 
žádný, zkrátka ředitelé zářili. A 
přece jen nebylo všecko v po­
řádku. Ordžonikidze vzal desku 
ruskou, vzal desku anglickou, 
přičichl k oběma a pak jen po-
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ručil: „Všecky desky znovu pře­
dělat, naše ještě mají jinou vůni 
nežli pravé anglické!“

Inserat ve „Venkově“ ze dne 
30. září 1934 strana 15

KVALITNÍ POMEJE 
zadá ihned největší mensa v re­
publice. Nabídky na ředitelství 
akademického d o m u 
v Praze III. pod Letnou 4. Tel. 
641-15.

ZAŠLETE PŘEDPLATNÉ!

čtenář podrobně na základě bohatého materiálu seznámí se s osídlovacími poměry francouzského venkova, stanoviskem Francie k zemědělské imigraci, klimatickými a půdními pod­mínkami, jakož i výrobními a odbytovými možnostmi především v jihozápadní Francii stejně jako s otázkou zemědělského děl­nictva sezónního a zařízením t. zv. dílčího kolonátu (métayage).K bližším a podrobným informacím odkazuje spisek zá­jemce na Obchodní a živnostenskou komoru v Praze, Českoslo­venský ústav zahraniční a Spolek čsl. kolonii v Paříži, Rue Guénegaud, Paris VI.Celý spisek pro péči, s jakou na poměrně malém počtu stran od odborníků především povolaných shromáždil takové množ­ství cenných poznatků i pro levnou cenu zasluhuje co nejširší pozornosti a rozšíření, jak u veřejných činitelů, tak praktického použití těmi, kdo hledají živobytí za hranicemi.
Martin Jan Vochoč: Za Toskánou.

CESTA.

Starý přítel mého otce, který prezil dvacet 
let v Itálii, jede se s ní rozloučit a přichází s ná­
vrhem společné cesty do Itálie. Dohře; to není 
žádná výprava, při níž je turista obětí nosičů a 
otrokem ciceronů, to je možnost prožít několik 
dnů pod modrou oblohou Toskany a Latia, pří­
ležitost svobodně prohlédnouti krásy, které bozi 
a lidé nakupili do šťastného kouta světa.

Vyjíždím večer. Vagon je mezinárodní. ■— 
Nenahýbati se ven! — Nicht hinauslehnen! — 
E pericoloso sporgersi! — A skutečně, každé 
kupé jiná řeč. Naproti mně usedá obťloustlý pán 
s lulkou, Čech. Ve vedlejším oddělení, za pře­
hradou zní německý hovor nějaké dvojice lidí 
zavalených horou čtyřiatřiceti kufrů, na proti­
lehlé straně ovládli Italové, nějací zmrzlináři, 
kteří se po sezóně vracejí domů. — A rivederci! 
— volají na pozdrav těm, které nechávají tady 
nahoře, „nel malincovico clima boemo“.

Vlak se rozjíždí a já rozpřádám hovor s tlu- 
tým pánem naproti. Inženýr K. z Tábora. Zná 
svět. Žil deset let na Jávě a v Indii. Poznává 
lidi podle rukou. Mám asi sympatické ruce, že 
má ke mně důvěru. Bavíme se dobře. Tahám 
z něho rozumy, protože mne zajímá, jak se zračí 
duch Indie v duši inženýra.

V Benešově přistupuje můj starý malíř. Je 
prokřehlý zimou od čekáni na peróně. Hned usí­
ná a má touhu probudit se až na druhé, teplé 
straně Alp.

V Táboře vystupuje inženýr, v Budějovicích 
poslední Češka, zbylá ve voze. Už slyším jen 
němčinu a vlaštinu. Dřímám v modrém polo- 
světle lampičky. Na hranicích se rozsvítí a budí 
nás zvučný baryton: „Der österreichische Paß­
revisor !“

♦
A teď je noc, beze světla, bez hovoru.
Za úsvitu jsme v Linci. Veliké nádraží hlav­

ního města Oborösterreichu. Přistupuje mnoho 
lidí. Rakušané. Je tu taková podivná, tradiční 
atmosféra. Připadají mi vzpomínky z dětství, 
z let válečných a předválečných. Snad žádné mě­
sto nepocítilo tak málo změnu, jako Linec. Ví­
deň cítí dnes, jak je příliš těžkou, příliš velikou 
hlavou drobného tílka svojí republiky a je proto 
smutná. Linec necítí nic. Žije, jako žil, klidně a 
s byrokratickou vážností. Nic neztratil.

Na nějaké malé stanici dlouho prodléváme. 
Proč? Je to přestupní uzel. Vede odtud dráha 
do města, kde léčí zázračný Zeileis. Všichni lidé 
vystupují a drobný vláček, který jede k tomu 
dárci 'zdraví, praská pod tíží tisíců nemocných 
i hypochondrů.

Zbýváme zase jen my staří pasažéři z Čech. 
Můj malíř posnídal a spí dál. Italové podřimuji, 
ale Němci — jsou to opravdu Němci? — Ti vy­
táhli nějaké knížky a zapřádají dialog podivnou 
orientální řečí. Bystřím sluch a poznávám he­
brejštinu. Ano, pan Erwin K., obchodník ze se­
verních Čech, jede do nové vlasti. Mluví slušně 
česky; němčina, ovšem, je jeho mateřštinou, ale 
těší se, až z ní zapomene poslední slovo. Jede 
orat půdu země zaslíbené. Kolonisté. Jeho přá­
telé, lékaři, advokáti, profesoři, už jsou tam, 
v Palestině, nechávají za sebou společenské po­
stavení — jejich náčiním je pluh — mají zemi. 
Jsou tam ovšem jiní semité, Arabové, kteří jsou 
nejukrutnějšími antisemity, ale britský mandát 
zaručuje Židům práva na půdu. Chlubí se min­
cemi, na kterých jsou hebrejské litery, učí se 
hebrejsky, aby mohli zapomenout na ohavné 
Jüdisch, a těší se, až stanou v síních tvých, Je- 
rusaléme! Žid oráč nastupuje za Žida handlíře 
— Žid kolonista spálil v sobě Ahasvera bez vla­
sti — Pan Erwin K. má před sebou cestu čtrná­
cti dnů. Je to přece jenom vymoženost, tyhle 
parní stroje! Jeho předkové šli z menší dálky 
za týmž cílem čtyřicet let.-----------
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Salzburg!

Salzburg ist die Hauptstadt von Salzburg, 
to je to neblahé axióma, pro které pražský žid, 
Egon Erwin Kisch nechal studii, a stal se přece 
jenom universitním profesorem žurnalistiky 
v. bolševiků v Charkově. Kdyby to nebylo s tím 
městem tak, byla by ho nechala babička vyštu­
dovat a dnes by byl — snad ani židovský pánbu 
neví čím. —.-------

Slunce už svítí, a my vidíme to hezké staro­
žitné město, kde nám je dovoleno opustit vlak 
na dvě hodiny. Tak tamto je katedrála kmžat- 
arcibiskupů, které snad jediné nemíval císař 
pán pod pravomocí apoštolského veličenství, 
tohle jsou ta opěvaná úbočí se zámky a vini­
cemi a tam jsou staré uličky, do nichž přišel 
umřít veliký čaroděj a alchymista Theofractus 
Bombastus Paracelsus.-----------

Stoupáme. Napravo i nalevo objevují se 
travnaté kopce, na jejichž svahu se pasou 
kravky se zvonci na hrdlech, přicházejí domečky 
se střechami 'zatíženými kamením, horalé s na­
hými koleny a Vyšívanými kšandami; vjíždíme 
do těch alpejeských landšaftů tak známých 
z barvotisků, které stárnou na stěnách venkov­
ských hospod. A ejhle — Hochkönig — horský 
král, tři tisíce metrů vysoký, zazářil v plném 
slunci na obzoru. Jeho majestátní vrchol, bílý 
a důstojný, bude nás provázeti po celé do­
poledne.

V poledne, kdy slunce stojí nejvýše a pálí 
velmi srdečně, jsme v nějakém klimatickém 
místě, kde kupujeme poslední pivo a rakouské 
cigarety. Pak se objeví napravo v dálce sám 
Veliký Glöckner, zahalen v plášť mraků. Potom 
jsme v zemích, jejichž jména byla predikáty 
Přemysla Otokara Druhého. Jsou pro nás na­
vždy ztraceny ty kraje tisíce hradů a horských 
tvrzí, ta údolí, v nichž pramení Drává? — 
Jistě jsou. Je tomu již půl sedma století, co 
český král býval dux Austriae, Styriae, Ca- 
rinthiae, Dominus Carniolae ...

Vlak se žene celou sérií tunelů, dlouhých 
i kratších, jede přes smělé viadukty, s nichž 
vidíme do hlubin, kde se tratí nějaká horská 
říčka. Na jedné stanici přistoupí mladý kněz se 
třemi děvčaty. Hovoří vesele — slovanskou řečí. 
Projíždíme krajinou, kde převládá živel Slo- 
vinců. Ale již se blížíme k italským hranicím.

Ve Villachu se loučí pan Erwin K. Přestu­
puje na Terst. Barikáda kufrů, košů a krabic 
mizí z vagonu.

Potom vidíme mohutný vrchol hory, která 
jménem i vzhledem připomíná sopku. Jmenuje 
se prý Feuerkugel. Už brzy přestanou ty milé 
horské kostelíčky špičatých věžiček. Na obzoru 
se objevují příkré srázy Monte Canina. V expo- 
situře Arnoldstein nám dává Rakušan do pasu 
razítko na odchodnou a hle — už jsme v Tar- 
visu, kde čeká Frontier a I taliana.

Když jsem přejížděl hranice království Ital­
ského před deseti léty, bylo vše v kvasu revo­
luce. Fašisté vtrhli do vlaku, ulamovali cizincům 
želízka nožů, aby se snad nepokoušeli o vraždu 
Vůdce, odebírali zapalovače, aby jim nikdo ne­
podpálil zemi. Dnes je vše uklidněno. Nikdo 
nepátrá po vašich zbraních, nekuchá vašich za­
vazadel. Zeptají se, nevezete-li časopisy, tabák 
a dost.

Ale přece je to docela jiné, než třeba na 
francouzské hranici.

Když Rabíndranáth Thákúr psal o „národu 
Západu“, zdá se, že viděl už tenkrát dnešní 
Itálii. Úžasné ústrojí organisace všecko prostu­
pující, všecko drtící, to je tady provedeno s přes­
ností dokonalou. Každý, kdo vjíždí do Itálie, za­
padne mezi ozubené soukolí tohoto státního 
stroje. Jinde máte čest jen s vojáky, celníky, 
strážci a úředníky. Zde potkáváte Národ. Ti 
dobrovolnici vlakové stráže v černých košilích, 
to je mocnost. Každý z nich je jakoby sám 
Mussolini en miniature. Jsou všemocní, na vše 
mají právo, každý před nimi kapituluje.

Stáli jsme tedy v Tarvisiu na tratí. Můj ma­
líř měl fixní ideu, že je nutno opustit vagon, 
vzal svoje zavazadla a stál kdesi v chodbičce. Já 
osaměl se zmrzlináři, kterým byl za velikého 
nářku roztrhán pytlík s cukrem. Nic jim nako­
nec nevzali ti strážci zákona, jen příliš křičeli 
a povykovali, aby měli „rispetto“. Pak přišli ke 
mně a začali mi — sedm najednou — něco 
kázat. Nerózuměl jsem a odbyl jsem je pracně 
složenou větou: Jo non pário con voi. — Nemlu­
vím s nimi. Litoval jsem, že malíř, který umí 
italsky, není při tom. V tom už mi přivedli ně­
koho vyššího. Moc slušný pán, který rozumel 
směsi mých románských řečí, mi oznámil, že 
jsem těm chlapcům podezřelý, že mne viděli ve 
voze první třídy s nějakým prelátem. Řekl jsem 
obrfašistovi, kdo jsem, co v Itálii hledám a do 
přepychového vagonu že mne zanesla záležitost 
čistě lidská, způsobená obsazením málo kom­
fortního zařízení v mém vlastním voze. Byl roz­
tomilý a líbilo se mu, že mám zájem o italské 
umění a s úsměvem mi doporučoval „Firenze 
la bella“. První Toskánec! Posel kultury! Salu­
toval mi ještě, když se vlák rozjížděl.

A nyní, za večerního soumraku jeli jsme dál, 
stoupajíce k nejstudenějšímu městu Itálie, 
Carnii, a tu již nížina otevírala svoji náruč. Po­
slední paprsky západu osvítily Gemonu, maleb­
ně rozhozenou v širokém údolí.

Když jsme konečně opravdu přestupovali 
v Udine, bylo již tma. Lahvička vino nero byla 
dobrý uvítáním. Ano, to už je Itálie.

Nejedu do Itálie s foliantem Tomáše Aquin- 
ského v podpaží nebo s jeho poučkami v paměti, 
jako to učinil Durych, ale myslím přece hodně 
na církev. Je světová, katolická? Jistě! Ale je 
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římská, italská. Napadají mi reminiscence z knih 
o renesanci, proplétají se mi v unavené hlavě 
s historkami o papežích, t. zv. „špatných“, 
k nimž mám zvláštní náklonnost, a do toho 
všeho mi zaznívají ta podivná proroctví Mala- 
chiášova o nejvyšších veleknězích. Fides intre- 
pida — ano, to je dnešní vládce Říma, po něm 
přijde andělský pastýř — jak už vždycky, tak 
i tentokrát se to podaří — a potom ještě ně­
kolik — a konec. Konec?

------- Na malé stanici přistupuje matka se 
dvěma dětmi. Je Rimanka. Je zbožná a tlustá. 
Později uvidím, že všecky Římanky jsou tlusté 
a zbožné. Tloušťka je úctyhodnější vlastností 
z obou. O té už ví jeden satyrik ze starověku,

nevím už, zda Marciál, Juvenál, či některý jiný. 
Ten si na jejich zbožnost ještě nenaříká, jako 
na přílišnou oblost tvarů.----------- Holčička spí
v náručí matčiúě a chlapec chvíli poslouchá 
hlučně řeči spolucestujících, kteří mají revol­
very u pasů a fašistické znáčky v knoflíkových 
dírkách. Za chvíli i on usíná — a jsem to já — 
un forrestiere, jehož rámě se mu zalíbilo jako 
poduška. V Benátkách ho budí matčin hlas: 
Avanti, Pietro! — Osmiletý chlapec se pro­
bouzí, znamená se křížem — pak si teprve mne 
oči. — Napadne mi zas ten Ma]achiáš: Petrus 
Secundus Rcmanus! Není třeba zrovna tenhle 
černooký kluk posledním papežem Města i Světa 
někdy v budoucím půlstoletí?------- .—

i

Knihy
Prof. Dr. Jan Loevenstein: Velká teleo- 

legie. Konstrukce hospodářské noetiky. — Praha 1934. Nakl. Fr. llivnáč. Str. 352.
Neobvyklý název knihy vysvětlují v předmluvě 

vydavatelé tohoto posmrtného díla prof. Loevensteina, 
Dr. Hejdušek a Dr. Uhde názvem, kterého sám ze­
snulý použil k označení částečně připravených ruko­
pisů, které pro tisk upravili zmípěni vydavatelé.

Úvodem k této hospodářské noetice, jak knihu 
v podtitulku nazývají vydavatelé, jest oddíl „Teleo­
logie jako způsob myšlení“, který byl již dříve pu­
blikován jakc> přípravná monografie v Englišově sbor­
níku v r. 1931. Obírá se zejména problémem vzniku 
teleologických pojmů a další otázkou, zda samostat­
ný vznik pojmů, které jsou dány způsobem pozoro­
vacím. so pohybuje souběžně nebo kryje se vznikem 
pojmů daných způsobem poznávacím, opřeným v pod­
statě o racionalitu. Teleologickými pojmy jako tako­
vými zabývá se pak kniha druhá, v níž objevují se 
již pojmy, podle běžné nauky označované za hospo­
dářské (na př. pojem statku), na nichž případně 
a vystižně autor dokazuje, že jsou především pojmy 
teleologickými. Na základě těchto výkladů, co je to 
teleologické myšlení a jaké jsou základní pojmy 
tohoto myšlení, přechází k rozboru technické a hos­
podářská fáze teleologického myšlení, vytyčuje roz­
díly těchto způsobů myšlení a probírá pak jednotlivé 
hospodářské pojmy zvláště. Po tomto oddílu, který 
jo nejobšírnějším, ale také pro studium nejnepřístup­
nějším, zmiňuje se v závěru o tom, co bylo účelem 
této práce, totiž aby také hospodářské bádání mělo 
pevný základ. Dílo zahrnuje všechny důležité neetické 
problémy tohoto oboru a jsme proto plně autorova 
názoru, žo dílo toto vykoná své poslání i když snad 
nedojde všude jen souhlasu. dzz.

Dr. E. Sobota, Dr. J. Vorei, Dr. R, Křo- 
vák, Dr. A. Schenk: československý pre­
sident republiky. Státoprávní instituce a její život. — V Praze 1934. Nakl. Orbis, Politická knihovna, řada II., kniha XVIII., str. 453.

V oboru práva správního a ústavního není u nás 
téměř monografií a je proto značnou novinkou kniha 
uvedených čtyř autorů, vesměs úředníků kanceláře 
presidenta republiky, při nejmenším pak s ohledem 
na rozsah, v jakém se danou látkou zabývá. Státo­
právní povahu presidentova úřadu probírají autoři 

v sedmi oddílech, a to nejprve pokud jde o látku 
vztahující se k nabytí, trvání a pozbytí úřadu pre­
sidenta republiky, dále probírají jeho postavení a pů­
sobnost, a to jednak samostatnou, jednak ve vztahu 
k vládě, zákonodárství, branné moci a ostatním obo­
rům, jichž se pravomoc úřadu presidentského dotýká.

Místy je monografie příliš obšírnou, a nelze sou- 
hlasiti s jejím rozšiřováním na pole, která jen vzdá­
leno a druhotně souvisejí s úřadem presidenta republiky, 
jako jo tomu na př. ve statích o nejv. radě obrany 
státu a meziministerskému sboru pro- věci obrany 
státu (str. 229) nebo v kapitole o řádech a >vyzna- 
menáních (viz Pojem řádů a vyznamenání, str. 444). 
Kniha nabývá těmito a mnoha jinými exkursemi 
objemu, který je nepřímc- úměrný zájmu, jaký budou 
moci čtenáři předmětu ještě věnovati, takže se' obší­
váme, že 'užitečná jinak! monografie bude nakonec,; 
určena jen potřebě úředníků kanceláře presidenta 
republiky. dzz.Dvě kiiihv o válce. Konrád Wrzos: 
Kdy znovu válka—? (F. Topič, Praha.) H. R. Knickerbocker: Bude válka v Evropě? (Přeložil Jan Münzer. Nakladatel Julius Kittl nást., M. Ostrava.)

Konrád Wrzos, vynikající polský novinář, který 
působil ve službách tiskového odboru předsednictva 
ministerské rady ve Varšavě, zahynul nedávno při auto 
mobilovém neštěstí. Ke konci minulého roku podnikl 
cestu po všech státech, sousedících s Německem, aby 
si ověřil své mínění, že dnes z III. říše vychází válečné 
nebezpečí v Evropě, na něž sousedé Německa rovněž 
reagují zvýšeným zbrojením. Některé kapitoly, hlavně 
o východní hranici Francie, obsahují informace až dosud 
nepublikované, ke kterým přístup zjednalo Wrzosovi 
jeho oficiosní postavení. Závěr W. je celkem dosti opti­
mistický; nevěří na válku do deseti let. — H. R. Kni­
ckerbocker, populární evropský dopisovatel velkých 
amerických listů, známý svými knihami o sovětském 
Rusku a svými interviewy s nejpřednějšími osobnostm 
evropskými, uspořádal svou anketu po Evropě svým 
obvyklým tempem. Jeho rozmluvy s hlavámi států 
a zahraničními ministry jsou podávány svěžím způso­
bem, který prozrazuje velkého reportéra. Jako Ame­
ričan všímá si bedlivě také hospodářského zákulisí po­
litiky. V závěrečné kapitole konfrontuje Knickerbocker 
nejprctichůdnější názory na možnosti války: způsobem, 
ze kterého je zjevno, že mír v Evropě v této době má 
stejné naděje na udržení jako na ohrožení. — er.



Eduard Bass: Divoký život Alexandra Staviského. Fr. Borový, Praha.
Chefredaktor Lidových Novin upravil do knížky 

své články o aféře Staviského, čímž vznikla zajímavá 
reportáž o jedné z nejdobrodružnějších osobnosti dva­
cátého století. Bass neomezuje se jen na registrování 
skutečností, zkoumá aspoú letmo zvláštní poměry ve 
Francii, které umožnily vzestup a vliv takového Sta­
viského. — er.André Maurois: Eduard VII. a jeho 
doba. (Přeložil Jaroslav Zaorálek. Vydal ve sbírce Historica, knihovna postav a charakte­rů, Melantrich, Praha.)

Mauroiova kniha není jen životopis Eduarda VII., 
ale' historický nástin Anglie na konci viktoriánské éry 
a za velikých změn, na přelomu století. Tato doba je 
zkoumána po politické stránce stejně jako po společen­
ské a kulturní. Plasticky jsou zachycena jednání, která 
předcházela entente cordiale s Francii a vytvoření čtyř- 
dohody. Eduard VII. vystupuje v Mauroiově líčeni jako 
osobnost vynikající commou sensem, veliké kultury spo­
lečenské a vyváženosti ducha, která se často konfron­
tuje s náladovostí Viléma II., jeho synovce. Edvardov- 
ská doba, která sblížila život Anglie hodné s životem 
na kontinentě, našla v Mauroiovi svého láskyplného vy­
právěče. — er.John Galsworthy: Patricij. Přeložil Čeněk Syrový. 2. vydání. Vydal Melantrich, Praha. Cena Kč 25.—.

Patricij je z prvních románových prací Galsworthy- 
ho, ale nese typické znaky jeho tvorby. Do nejjemněj­
šího detailu prokreslené duševní konflikty, které, jako 
vždy u Galsworthyho, vznikají z boje mezi konvencí 
a cílem, mezi smyslem pro povinnost a lásku. V „Pa­

tricijovi“ jsou osudy veřejné i soukromé spleteny do 
sebe tak, že jejich nositelé, konservativní poslanec lord 
Miltown a jeho sestra Barbora a jeho liberální odpůrce 
Courtier a paní Noělová nevidí nakonec jiné východisko 
než útěk. Mravní opravdovost Galsworthyho hrdinů, 
v níž je něco nelidsky tvrdého, je podána formou, kte­

rá shlazuje hrany svým klidným líčením, které se ne­
obejde bez stínu melancholie. , — er.Viktor D y k: Mladost. V uspořádání a s doslovem dr. Zdeňky Dykové, Topičovy bílé knihy. F. Topič, Praha. Kč 24.—.

Kniha vzpomínek z mládí a domova. V konfrontaci 
dětských dojmů po mnoha letech při nahodilých setká­
ních s bývalými druhy jest smutek dykovského desilu- 
sionismu. V „Strýčku Pangrotoyi“ povznáší se básník 
až k usmířenosti. „Ošklivé vzpomínky“, kde líčí palči­
vou vzpomínku na lidsky tvrdé jednání v dětství, má 
v popisu nejjemnějších záchvěvů duše blízko k Dosto- 
jevskému. Melancholická kniha Dykova dokresluje 
dobře portrét tvrdošíjného ilusionisty. — er.Josef Ponten: Lyonští studenti. Histo­rický román. Přeložil Vincenc Svoboda. Kvas- nička a Hampl. Praha. Cena Kč 28.—.

Pontenův historický román z počátků reformace 
Kalvínovy zabývá se osudem pěti mladých studentů, 
Francouzů, kteří se seznámili za studií v Lausanne 
s novým učením a rozhodli se býti jeho apoštoly ve vla­
sti. Přistiženi hned v Lyoně na udání, stanou se středem 
církevního i státního procesu, který rozvíří pozornost 
v celém protestantském světě. Jejich rozmluva s Kal­
vínem před odchodem do Francie a úvahy ve vězení, 
výstupy s dominikánským inkvisitorem jsou velmi silná 
místa Pontenova románu, kterému se podařilo vy­
stihnout nábóženské i sociální proudění dobové bez nej- 
menší suchopárnosti. — er.

Jako 1. svazek knih Modré revue vyšlo:

ZA PRÁVA UNIVERSITY 
KARLOVY.

Napsal universitní profesor Dr. V. Vojtíšek.

Vydal Klub Modré revue. - Tiskem, a v komisi Pražské akciové tiskárny
v Praze 11, Liitzowova ulice čís. 3.

Cena Kč 5’—.

Knížka vkusně vypravená obsahuje zajímavý a cenný výklad všech otázek pojících 
se k boji o Karolinum, který- v těchto dnech tak mocně vzrušil českou veřejnost a pod­
nítil ji ukázati s jakou láskou a oddaností lne k své nejstarší národní instituci kulturní.
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